
Grès porcellanato Porcelain stoneware
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VEINS. / LES VEINURES. / DIE ÄDERUNG. / LA VETA. / ПРОЖИЛКИ.
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STONEWORKS REINTERPRETA CON ORIGINALITÀ L’ESTETICA DELLA PIETRA NA-

TURALE, DANDO VITA A UN MATERIALE STRAORDINARIAMENTE MODERNO ED 

ATTUALE, PERFETTO PER VALORIZZARE GLI SPAZI ESSENZIALI E RIGOROSI 

DELL’ARCHITETTURA CONTEMPORANEA.

LAVA

AIRPORT: LAVA LEVIGATO 60x60 235/8"x235/8"
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STONEWORKS LOOKS AT 
NATURAL STONE FROM A 
DIFFERENT ANGLE, CREATING 
A MATERIAL THAT IS 
EXTRAORDINARILY MODERN 
AND UP TO DATE, A PERFECT 
SOLUTION FOR THE 
ESSENTIAL AND AUSTERE 
SPACES DESIGNED BY 
CONTEMPORARY 
ARCHITECTS.

STONEWORKS RÉINTERPRÈTE 
AVEC ORIGINALITÉ L’ESTHÉTIQUE 
DE LA PIERRE NATURELLE, 
DONNANT VIE À UNE MATIÈRE 
EXTRAORDINAIREMENT 
MODERNE ET ACTUELLE, ET 
VALORISANT À LA PERFECTION 
LES ESPACES DE 
L’ARCHITECTURE 
CONTEMPORAINE AU 
CARACTÈRE ESSENTIEL ET 
AUDACIEUX.

STONEWORKS INTERPRETIERT 
AUF GANZ ORIGINELLE UND 
NEUE ART DIE ÄSTHETIK DES 
NATURSTEINS UND LÄSST EIN 
MATERIAL ZU NEUEM LEBEN 
ERWECKEN, DAS 
AUSSERGEWÖHNLICH 
MODERN UND AKTUELL IST, 
IDEAL, UM DIE SACHLICHEN 
UND STRENGEN RÄUME DER 
ZEITGENÖSSISCHEN 
ARCHITEKTUR ZU GESTALTEN.

STONEWORKS REINTERPRETA 
DE MANERA ORIGINAL LA 
ESTÉTICA DE LA PIEDRA 
NATURAL, DANDO VIDA A 
UN MATERIAL SUMAMENTE 
MODERNO Y ACTUAL, 
PERFECTO PARA VALORIZAR 
LOS ESPACIOS SOBRIOS 
Y RIGUROSOS DE LA 
ARQUITECTURA 
CONTEMPORÁNEA.  

STONEWORKS ОРИГИНАЛЬНЫМ 
ОБРАЗОМ ИНТЕРПРЕТИРУЕТ 
ВНЕШНИЙ ВИД НАТУРАЛЬНОГО 
КАМНЯ, СОЗДАВ 
СВЕРХСОВРЕМЕННЫЙ И 
АКТУАЛЬНЫЙ МАТЕРИАЛ, 
КОТОРЫЙ ИДЕАЛЬНО 
ПОДХОДИТ ДЛЯ УКРАШЕНИЯ 
СТРОГИХ И МИНИМАЛИСТСКИХ 
ПРОСТРАНСТВ СОВРЕМЕННОЙ 
АРХИТЕКТУРЫ.
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UN SOFISTICATO GIOCO DI  SFUMATURE VARIEGATE, OTTENUTO IN 
PRESSATURA ATTRAVERSO MATERIE PRIME PREGIATE E TECNOLOGIE 
D’AVANGUARDIA CREA UNA RAFFINATA TRAMA DI VENATURE CHE SI ESALTA 
NELLA POSA DI GRANDI SUPERFICI. 

A SOPHISTICATED PATTERN 
OF DAPPLED SHADES 
OBTAINED BY PRESSING, 
USING THE BEST RAW 
MATERIALS AND THE LATEST 
TECHNOLOGY, RESULTING IN 
AN ELEGANT TEXTURE OF 
VEINS THAT IS EMPHASISED 
BY LARGE SURFACES. 

UN JEU SOPHISTIQUÉ 
DE NUANCES VARIÉES, 
OBTENUES PAR LE PRESSAGE 
DE MATIÈRES PREMIÈRES DE 
GRANDE VALEUR AU MOYEN 
DE TECHNOLOGIES DE 
POINTE, CRÉE UN RÉSEAU 
DE VEINURES DONT LES 
GRANDES SURFACES DE 
POSE REVÈLENT TOUT 
PARTICULIÈREMENT 
LA SPLENDEUR.

EIN RAFFINIERTES SPIEL MIT 
MEHRFARBIGEN NUANCEN, 
DIE MAN BEIM PRESSEN 
DURCH DIE VERWENDUNG 
WERTVOLLER ROHSTOFFE 
UND EINE MODERNE 
TECHNOLOGIE ERREICHT, 
LÄSST EDLE ÄDERUNGEN 
ENTSTEHEN, DIE BESONDERS 
BEI DER GROSSFLÄCHIGEN 
VERLEGUNG ZUR GELTUNG 
KOMMEN.  

UN SOFISTICADO JUEGO DE 
MATICES ABIGARRADOS, 
OBTENIDO POR PRENSADO A 
TRAVÉS DE MATERIAS 
PRIMAS PRECIADAS Y 
TECNOLOGÍAS DE 
VANGUARDIA, DA LUGAR A 
UNA REFINADA TRAMA DE 
VETAS QUE ES RESALTADA EN 
LA COLOCACIÓN DE 
GRANDES SUPERFICIES. 

ИЗЫСКАННАЯ ИГРА 
РАЗЛИЧНЫХ ЦВЕТОВЫХ 
ОТТЕНКОВ, ПОЛУЧЕННАЯ В 
РЕЗУЛЬТАТЕ ПРЕССОВАНИЯ 
ВЫСОКОКАЧЕСТВЕННОГО 
СЫРЬЯ И ПРИМЕНЕНИЯ 
ПЕРЕДОВЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, 
СОЗДАЕТ РАФИНИРОВАННЫЙ 
РИСУНОК ПРОЖИЛОК, 
МАКСИМАЛЬНО 
ПРОЯВЛЯЮЩИЙ СЕБЯ НА 
БОЛЬШИХ ПОВЕРХНОСТЯХ. 
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SUPERIOR DURABILITY. / HAUTE RÉSISTANCE. / HOHE BESTÄNDIGKEIT. / ALTA RESISTENCIA. / ВЫСОКАЯ ПРОЧНОСТЬ. 

ALTA 
RESISTENZA.
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STONEWORKS È UNA SUPERFICIE TECNOLOGICA AD ALTA RESISTENZA, 

REALIZZATA IN GRES PORCELLANATO A TUTTO SPESSORE: LA MATERIA 

IDEALE PER LE GRANDI SUPERFICI DELL’ARCHITETTURA CONTEMPORANEA. 

MUD

SHOPPING CENTRE: MUD BOCCIARDATO 60x60 235/8”x235/8”
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STONEWORKS IS A 
TECHNOLOGICAL AND 
EXTREMELY HARDWEARING 
SURFACE MADE IN FULL 
THICKNESS PORCELAIN 
STONEWARE: THE IDEAL 
MATERIAL FOR THE EXTENSIVE 
SURFACES THAT FEATURE 
IN CONTEMPORARY 
ARCHITECTURE. 

STONEWORKS EST UNE 
SURFACE TECHNOLOGIQUE 
TRÈS RÉSISTANTE, 
RÉALISÉE EN GRÈS 
CÉRAME PLEINE MASSE : 
LA MATIÈRE IDÉALE POUR 
LES GRANDES SURFACES 
DE L’ARCHITECTURE 
CONTEMPORAINE.

STONEWORKS IST 
EINE TECHNISCHE 
UND HOCHFESTE 
OBERFLÄCHE AUS 
EINEM VOLLGEMISCHTEN 
FEINSTEINZEUG. DAS 
IDEALE MATERIAL FÜR 
DIE GROSSEN FLÄCHEN 
DER ZEITGENÖSSISCHEN 
ARCHITEKTUR.

STONEWORKS ES UNA 
SUPERFICIE TECNOLÓGICA 
DE ALTA RESISTENCIA, 
REALIZADA EN GRES 
PORCELÁNICO EN TODO 
SU ESPESOR: LA 
MATERIA IDEAL PARA 
LAS GRANDES SUPERFICIES 
DE LA ARQUITECTURA 
CONTEMPORÁNEA. 

STONEWORKS ИМЕЕТ 
ТЕХНОЛОГИЧНУЮ И 
ВЫСОКОПРОЧНУЮ 
ПОВЕРХНОСТЬ, СОЗДАННУЮ 
ИЗ ПОЛНОТЕЛОГО 
КЕРАМОГРАНИТА: ИДЕАЛЬНОЙ 
МАТЕРИИ ДЛЯ БОЛЬШИХ 
ПРОСТРАНСТВ СОВРЕМЕННОЙ 
АРХИТЕКТУРЫ. 

13



RECEPTION: MUD LEVIGATO 30x60 117/8”x235/8” / MUD NATURALE 60x60 235/8”x235/8” / COAL MOSAICO NATURALE 30x30 117/8”x117/8”
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STONEWORKS È IDEALE ANCHE PER SPAZI AD ALTISSIMO CALPESTIO, SIA 
INTERNI ED ESTERNI. È INGELIVO, RESISTENTI AGLI AGENTI CHIMICI E 
ATMOSFERICI, MANTENENDO L’ESTETICA INALTERATA NEL TEMPO. 

STONEWORKS IS ALSO IDEAL 
FOR SURFACES SUBJECT TO 
HEAVY WEAR, WHETHER 
INDOORS OR OUTDOORS. 
IT IS FROST RESISTANT 
AND IS NOT AFFECTED BY 
CHEMICALS OR ADVERSE 
WEATHER CONDITIONS 
AND STAYS LOOKING GOOD 
AS TIME GOES BY. 

STONEWORKS EST PARFAITE 
AUSSI POUR LE REVÊTEMENT 
D’ESPACES SOUMIS À UN 
PIETINEMENT TRÈS INTENSE, 
AUSSI BIEN À L’EXTÉRIEUR 
QU’À L’INTÉRIEUR. ELLE EST 
INGÉLIVE, RÉSISTANTE AUX 
AGENTS CHIMIQUES ET 
ATMOSPHÉRIQUES SOUS 
L’ACTION DESQUELS ELLE 
RESTE ESTHÉTIQUEMENT 
PARFAITE AU FIL DU TEMPS.

STONEWORKS IST IDEAL 
AUCH FÜR RÄUME MIT 
HOHER TRITTBELASTUNG UND 
KANN SOWOHL DRINNEN ALS 
AUCH DRAUSSEN VERLEGT 
WERDEN. DAS MATERIAL 
IST FROST- UND 
CHEMIKALIENBESTÄNDIG 
SOWIE WIDERSTANDSFÄHIG 
GEGEN WITTERUNGSEINFLÜSSE 
UND BLEIBT DAUERHAFT 
SCHÖN. 

STONEWORKS ES IDEAL 
TAMBIÉN PARA ESPACIOS MUY 
TRANSITADOS, TANTO 
INTERIORES COMO 
EXTERIORES. RESISTE A LA 
HELADA Y A LOS AGENTES 
QUÍMICOS Y ATMOSFÉRICOS, 
MANTENIENDO SU ESTÉTICA 
INALTERADA EN EL TIEMPO. 
 

STONEWORKS ИДЕАЛЬНА 
ТАКЖЕ ДЛЯ ВНУТРЕННИХ И 
ВНЕШНИХ ПРОСТРАНСТВ С 
ИНТЕНСИВНЫМ ДВИЖЕНИЕМ. 
ОНА МОРОЗОСТОЙКА, 
УСТОЙЧИВА К ВОЗДЕЙСТВИЮ 
ХИМИЧЕСКИХ ВЕЩЕСТВ И 
АТМОСФЕРНЫХ ФАКТОРОВ, 
СОХРАНЯЯ НЕИЗМЕННОЙ 
СВОЮ КРАСОТУ НА 
ПРОТЯЖЕНИИ ДОЛГОГО 
ВРЕМЕНИ. 
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THE SURFACES, 3 WINNING SOLUTIONS.
LES SURFACES, UN TIERCÉ GAGNANT.
DIE OBERFLÄCHEN, DREI ERFOLGREICHE LÖSUNGEN.
LOS ACABADOS, TRES SOLUCIONES EXITOSAS.
ПОВЕРХНОСТИ, 3 ВЫИГРЫШНЫХ РЕШЕНИЯ.

16



NATURALE

LEVIGATO

BOCCIARDATO

MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ

POLISHED / POLIERT / POLI / PULIDO / ПОЛИРОВАННЫЙ

FLAMED / GESTOCKTE / BOUCHARDÈ / PIEL DE NARANJA / БYЧАPДA
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MATTE: PLEASANTLY SILKY 
TO TOUCH WITH DISCREETLY 
ELEGANT AND DELICATE 
VEINS IDEAL FOR INDOOR 
SURFACES SUBJECT TO 
HEAVY WEAR. 

POLISHED: THE BRIGHT, 
GLOSSY SURFACE ENHANCES 
THE VEINS OF THE MATERIAL. 
FOR ELEGANT WALLS 
AND FLOORS. 

FLAMED: A TEXTURE THAT 
DISPLAYS THE MATERIAL 
FROM IT STRONGEST AND 
MOST GENUINE ANGLE, 
ENRICHED BY A TOUCH 
OF GLIMMER. PERFECT 
OUTDOORS OR FOR 
INTERIORS BURSTING 
WITH CHARACTER.

NATUREL : AGRÉABLE ET 
VELOUTÉE AU TOUCHER, 
ELLE RÉVÈLE D’ÉLÉGANTES ET 
DÉLICATES VEINURES. C’EST 
LE REVÊTEMENT PARFAIT DES 
INTÉRIEURS SOUMIS À UN 
PIÉTINEMENT INTENSE.

POLI : LA SURFACE LUSTRÉE 
ET BRILLANTE MET EN 
ÉVIDENCE LES VEINURES DE 
LA MATIÈRE. POUR REVÊTIR 
LES MURS ET LES SOLS 
AVEC ÉLÉGANCE.

BOUCHARDÈ : UNE 
STRUCTURE MONTRANT LE 
CÔTÉ LE PLUS FORT ET LE 
PLUS AUTHENTIQUE DE LA 
MATIÈRE, ENRICHIE PAR DES 
INCLUSIONS BRILLANTES. 
PARFAITE POUR LES 
EXTÉRIEURS ET LES 
INTÉRIEURS DE CARACTÈRE.

NATUR: ANGENEHM UND 
SAMTIG IM GRIFF MIT 
ELEGANTEN UND ZARTEN 
ÄDERUNGEN. IDEAL FÜR 
INNENRÄUME MIT STARKER 
TRITTBELASTUNG. 

POLIERT: DIE GLÄNZENDE 
UND STRAHLENDE 
OBERFLÄCHE BRINGT 
DIE ÄDERUNGEN DER 
FLIESEN ZUR GELTUNG. 
FÜR ELEGANTE 
WANDVERKLEIDUNGEN 
UND BODENBELÄGE. 

GESTOCKTE: EINE STRUKTUR, 
DIE DIE STÄRKSTE UND 
AUTHENTISCHSTE SEITE DER 
FLIESE ZEIGT, UND DURCH 
GLÄNZENDE EINSCHLÜSSE 
NOCH KOSTBARER WIRD. 
IDEAL FÜR CHARAKTERVOLLE 
AUSSEN- UND 
INNENBEREICHE.

NATURAL: AGRADABLE Y 
ATERCIOPELADO AL TACTO, 
MUESTRA ELEGANTES Y 
DELICADAS VETAS, SIENDO 
IDEAL PARA INTERIORES DE 
ALTO TRÁNSITO.   

PULIDO: EL ACABADO 
LUSTRADO Y BRILLANTE 
HACE RESALTAR LAS VETAS 
DE LA MATERIA, PARA 
REVESTIMIENTOS Y 
PAVIMENTOS ELEGANTES.   

PIEL DE NARANJA: UNA 
ESTRUCTURA QUE MUESTRA 
EL LADO MÁS FUERTE Y 
AUTÉNTICO DE LA MATERIA, 
ADORNADA POR INCLUSIONES 
BRILLANTES. IDEAL PARA 
EXTERIORES O INTERIORES 
CON CARÁCTER.

МАТОВЫЙ: ПРИЯТНАЯ И 
БАРХАТИСТАЯ НА ОЩУПЬ, 
ПОДЧЕРКИВАЕТ 
ЭЛЕГАНТНОСТЬ И НЕЖНОСТЬ 
ПРОЖИЛОК. ИДЕАЛЬНА ДЛЯ 
ПОМЕЩЕНИЙ С 
ИНТЕНСИВНЫМ ДВИЖЕНИЕМ. 

ПОЛИРОВАННЫЙ: 
БЛЕСТЯЩАЯ И ГЛЯНЦЕВАЯ 
ПОВЕРХНОСТЬ 
ПОДЧЕРКИВАЕТ ПРОЖИЛКИ 
МАТЕРИАЛА. ДЛЯ ЭЛЕГАНТНОЙ 
ОБЛИЦОВКИ ПОЛОВ И СТЕН. 

БYЧАPДA: СТРУКТУРА, 
ПРОЯВЛЯЮЩАЯ САМУЮ 
СИЛЬНУЮ И ПОДЛИННУЮ 
СТОРОНУ МАТЕРИИ, 
УКРАШЕННОЙ ВКРАПЛЕНИЯМИ 
БЛЕСТОК. ИДЕАЛЬНА 
ДЛЯ ОБЛИЦОВКИ 
ВНУТРЕННИХ И ВНЕШНИХ 
ПРОСТРАНСТВ С ЯРКОЙ 
ИНДИВИДУАЛЬНОСТЬЮ.
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NATURALE: PIACEVOLE E VELLUTA-
TA AL TATTO, SVELA ELEGANTI E DE-
LICATE VENATURE. IDEALE PER IN-
TERNI AD ALTO CALPESTIO. 

LEVIGATO: LA SUPERFICIE LUCIDA 
E BRILLANTE EVIDENZIA LE VENATU-
RE DELLA MATERIA. PER RIVESTI-
MENTI E PAVIMENTI ELEGANTI. 

BOCCIARDATO: UNA STRUTTURA 
CHE MOSTRA IL LATO PIÙ FORTE ED 
AUTENTICO DELLA MATERIA, IMPRE-
ZIOSITA DA INCLUSIONI BRILLANTI. 
PERFETTA PER ESTERNI O IN-
TERNI DI CARATTERE.
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THE SEVEN SOPHISTICATED 
COLOURS ARE THE OUTCOME 
OF PAINSTAKING RESEARCH. 
THE RANGE HAS A SCALE OF 
CAREFULLY CALIBRATED 
SHADES TO CREATE MODERN 
AND ELEGANT COMBINATIONS.  

LES SEPT DÉLICATES 
VARIANTES DE COULEURS 
NAISSENT D’UNE RECHERCHE 
APPROFONDIE. CETTE PALETTE 
PRÉSENTE UNE GAMME DE 
TONS MÉTICULEUSEMENT 
CALIBRÉS POUR CRÉER DES 
ASSOCIATIONS MODERNES ET 
RAFFINÉES.

DEN SIEBEN RAFFINIERTEN 
FARBVARIANTEN LAGEN 
SORGFÄLTIGE STUDIEN 
ZUGRUNDE. DAS SORTIMENT 
BIETET EINE FARBSKALA, DIE 
SORGFÄLTIG AUFEINANDER 
ABGESTIMMT IST, UM 
MODERNE UND ELEGANTE 
ZUSAMMENSTELLUNGEN 
ZU ERLAUBEN.  

LAS SIETE SOFISTICADAS 
VARIANTES DE COLOR 
NACEN DE UNA ATENTA 
INVESTIGACIÓN. LA GAMA 
OFRECE UNA ESCALA DE 
TONALIDADES, CALIBRADAS 
CUIDADOSAMENTE PARA 
CREAR COMBINACIONES 
MODERNAS Y REFINADAS.  

СЕМЬ ИЗЫСКАННЫХ 
ЦВЕТОВЫХ РЕШЕНИЙ 
ЯВЛЯЮТСЯ РЕЗУЛЬТАТОМ 
АККУРАТНОГО ПОИСКА. 
ГАММА ПРЕДЛАГАЕТ ШКАЛУ 
ТЩАТЕЛЬНО 
ГРАДУИРОВАННЫХ 
ОТТЕНКОВ ДЛЯ СОЗДАНИЯ 
СОВРЕМЕННЫХ И 
ИЗЫСКАННЫХ СОЧЕТАНИЙ.  

HEADQURTERS: SAND LEVIGATO 60x60 235/8”x235/8”
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LE SETTE SOFISTICATE VARIANTI DI COLORE NASCONO DA UN’ATTENTA 
RICERCA. LA GAMMA OFFRE UNA SCALA DI TONALITÀ, ACCURATAMENTE 
CALIBRATE PER CREARE ACCOSTAMENTI MODERNI E RAFFINATI.  

SAND

27



HEADQURTERS: SAND LEVIGATO 30x60 117/8”x235/8” / CLAY LEVIGATO 30x60 117/8”x235/8” 
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LA PARTICOLARE ELEGANZA E MORBIDEZZA DELLE SFUMATURE CROMATICHE, 

NASCE DA UNA INNOVATIVA TECNOLOGIA COMPUTERIZZATA DI COLORAZIONE “A 

SECCO” DEGLI IMPASTI ATOMIZZATI CHE GARANTISCE, UN MIGLIOR CONTROLLO 

DEL COLORE E UNA GRANA PIÙ FINE E NATURALE.

THE PARTICULARLY ELEGANT 
AND SOFT SHADES OF 
COLOUR ARE THE RESULT OF 
INNOVATIVE COMPUTERISED 
TECHNOLOGY FOR THE “DRY” 
COLOURING OF THE 
SPRAY-DRIED BODY, AND 
GUARANTEES OPTIMUM 
COLOUR CONTROL AND A 
FINER, MORE NATURAL GRAIN.

L’ÉLÉGANCE ET LA DOUCEUR 
TOUTE PARTICULIÈRES DES 
NUANCES CHROMATIQUES, 
NAISSENT D’UNE 
TECHNOLOGIE DE POINTE 
POUR UNE COLORATION 
INFORMATISÉE “À SEC” DES 
GÂCHAGES ATOMISÉS 
GARANTISSANT UN CONTRÔLE 
PLUS SÉVÈRE DE LA COULEUR 
ET UN GRENÉ PLUS FIN ET 
PLUS NATUREL.

DIE BESONDERE ELEGANZ UND 
DIE WEICHEN FARBNUANCEN 
ENTSTEHEN DURCH EINE 
INNOVATIVE 
COMPUTERGESTÜTZTE 
TECHNOLOLOGIE FÜR DIE 
TROCKENFÄRBUNG DER 
SPRÜHGETROCKNETEN 
MASSEN, DIE EINE BESSERE 
KONTROLLE ÜBER DIE FARBE 
UND EINE FEINE UND 
NATÜRLICHE KÖRNUNG 
GEWÄHRLEISTET.

LA ESPECIAL ELEGANCIA Y 
SUAVIDAD DE LOS MATICES 
CROMÁTICOS NACE DE UNA 
INNOVADORA TECNOLOGÍA 
COMPUTERIZADA DE 
COLORACIÓN “EN SECO” DE 
LAS PASTAS ATOMIZADAS, QUE 
GARANTIZA UN MEJOR 
CONTROL DEL COLOR Y UNA 
GRANA MÁS FINA Y NATURAL.

ОСОБАЯ ЭЛЕГАНТНОСТЬ И 
МЯГКОСТЬ ЦВЕТОВЫХ 
ПЕРЕХОДОВ ОБЪЯСНЯЕТСЯ 
ПРИМЕНЕНИЕМ 
НОВАТОРСКОЙ 
КОМПЬЮТЕРИЗИРОВАННОЙ 
ТЕХНОЛОГИИ ОКРАСКИ 
АТОМИЗИРОВАННЫХ 
СМЕСЕЙ «СУХИМ МЕТОДОМ», 
КОТОРАЯ ОБЕСПЕЧИВАЕТ 
ЛУЧШИЙ КОНТРОЛЬ ЗА 
ЦВЕТОМ И БОЛЕЕ 
НАТУРАЛЬНУЮ СТРУКТУРУ.
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THE SHAPES, A PERFECT BALANCE. / LES FORMATS : UN ÉQUILIBRE PARFAIT.
DIE FORMATE, EIN PERFEKTES GLEICHGEWICHT. / LOS FORMATOS, EQUILIBRIO PERFECTO.
ФОРМАТЫ. ИДЕАЛЬНЫЙ БАЛАНС.
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SHOPPING CENTRE: TALC LEVIGATO 60x60 235/8"x235/8" / 30x60 117/8”x235/8” / 30x30 117/8”x117/8”
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60x60, 30x60, 30x30: TRE FORMATI COMBINABILI CHE OFFRONO LA 

MISURA IDEALE PER QUALSIASI APPLICAZIONE, DAL PAVIMENTO 

ESTERNO ALLA FACCIATA VENTILATA.

TALC

SHOPPING CENTRE: TALC LEVIGATO 60x60 235/8”x235/8”
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60x60, 30x60 and 30x30: 
THREE SHAPES THAT CAN BE 
COMBINED FOR THE IDEAL 
SIZE FOR ANY APPLICATION, 
BE IT AN OUTDOOR FLOOR OR 
A VENTILATED FAÇADE.

60x60, 30x60, 30x30 : 
TROIS FORMATS 
COMBINABLES POUR UNE 
DIMENSION IDÉALE QUELLE 
QUE SOIT L’APPLICATION, 
DU CARRELAGE DE SOL 
EXTÉRIEUR À LA FAÇADE 
VENTILÉE.

60x60, 30x60, 30x30: 
DREI KOMBINIERBARE 
FORMATE, DIE DIE IDEALE 
GRÖSSE FÜR FAST JEDE 
ANWENDUNG DARSTELLEN, 
VOM BODENBELAG FÜR DEN 
OUTDOORBEREICH BIS ZUR 
HINTERLÜFTETEN FASSADE.

60x60, 30x60 Y 30x30: 
TRES FORMATOS 
COMBINABLES QUE 
OFRECEN LA MEDIDA IDEAL 
PARA CUALQUIER APLICACIÓN, 
DESDE EL PAVIMENTO 
EXTERIOR HASTA LA 
FACHADA VENTILADA. 

60x60, 30x60, 30x30: 

ТРИ СОЧЕТАЮЩИХСЯ 
МЕЖДУ СОБОЙ ФОРМАТА 
ПРЕДЛАГАЮТ ИДЕАЛЬНЫЕ 
РАЗМЕРЫ ДЛЯ ЛЮБОГО 
ПРИМЕНЕНИЯ – ОТ 
ВНЕШНЕГО НАПОЛЬНОГО 
ПОКРЫТИЯ ДО 
ВЕНТИЛИРУЕМОГО ФАСАДА.
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THE RECTIFIED EDGES 
GUARANTEE THE PRECISION 
OF THE SIZE AND ENABLE 
TILING WITH MINIMUM JOINTS.  

LES BORDS RECTIFIÉS SONT 
UN GAGE DE PRÉCISION DES 
DIMENSIONS ET D’UNE POSE 
AVEC DES JOINTS MINIMUM.

DIE GESCHLIFFENEN KANTEN 
GEWÄHRLEISTEN PRÄZISE 
ABMESSUNGEN UND 
ERMÖGLICHEN EINE 
VERLEGUNG MIT SEHR 
SCHMALEN FUGEN.  

LOS BORDES RECTIFICADOS 
GARANTIZAN LA PRECISIÓN 
DIMENSIONAL Y LA 
COLOCACIÓN CON JUNTA 
MÍNIMA.  
 

РЕКТИФИЦИРОВАННЫЕ 
КРОМКИ ГАРАНТИРУЮТ 
ТОЧНОСТЬ РАЗМЕРОВ И 
УКЛАДКУ С МИНИМАЛЬНЫМ 
ШВОМ.  
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I BORDI RETTIFICATI GARANTISCONO LA PRECISIONE 

DIMENSIONALE E LA POSA CON FUGA MINIMA.  
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SPECIAL TRIMS AND MOSAICS, EVERYTHING YOU NEED FOR A COMPLETE TILING SOLUTION.
PIÈCES SPÉCIALES ET MOSAÏQUES : TOUT CE QU’IL FAUT POUR COMPLÉTER LE CALEPINAGE.
FORMTEILE UND MOSAIKE, UM DIE VERLEGUNG ZU VERVOLLSTÄNDIGEN.
PIEZAS ESPECIALES Y MOSAICOS, TODO LO NECESARIO PARA COMPLETAR LA COLOCACIÓN.
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ И МОЗАИКИ. ВСЕ ДЛЯ УКРАШЕНИЯ ПЛИТКИ.

PEZZI SPECIALI 
E MOSAICI, TUTTO 
PER COMPLETARE 
LA POSA.
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INTERIOR WALL-COVERINGS:  COAL NATURALE 30x60 117/8”x235/8” / COAL MURETTO 30x60 117/8”x235/8”

I MOSAICI E DECORAZIONI AD INTARSIO CON MIX DI SUPERFICI SONO IDEALI 

PER ARRICCHIRE E VALORIZZARE I RIVESTIMENTI DI  BAGNI E ZONE WELLNESS, 

CONSERVANDO LO SPIRITO MATERICO DEL PRODOTTO.

COAL
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THE MOSAICS AND INLAY 
DECORATIONS USE A MIXTURE 
OF SURFACES AND ARE AN 
IDEAL WAY TO EMBELLISH AND 
ENHANCE THE WALL 
COVERINGS IN BATHROOMS 
AND WELLNESS AREAS, 
PRESERVING THE SPIRIT AND 
TEXTURE OF THE PRODUCT.

LES MOSAÏQUES ET LES 
DÉCORS EN MARQUETERIE 
AVEC DES MÉLANGES DE 
SURFACES ENRICHISSENT ET 
VALORISENT À LA PERFECTION 
LES REVÊTEMENTS MURAUX 
DES SALLES DE BAINS ET DES 
ESPACES DE DÉTENTE, TOUT EN 
GARDANT L’ESPRIT MATIÉRISTE 
QUI CARACTÉRISE LE PRODUIT.

DIE MOSAIKE UND 
INTARSIENDEKORE IM 
OBERFLÄCHENMIX SIND IDEAL 
FÜR DIE WANDVERKLEIDUNG 
IN BÄDERN UND 
WELLNESSBEREICHEN UND 
BRINGEN DIESE ZUR GELTUNG, 
WOBEI DER GEIST DES 
MATERIALS BEWAHRT WIRD. 

LOS MOSAICOS Y LAS 
DECORACIONES DE 
INCRUSTACIÓN CON MEZCLA 
DE ACABADOS SON IDEALES 
PARA ENRIQUECER Y 
VALORIZAR LOS 
REVESTIMIENTOS DE CUARTOS 
DE BAÑO Y ZONAS WELLNESS, 
CONSERVANDO EL ESPÍRITU 
MATERIAL DEL PRODUCTO.

МОЗАИКИ И ДЕКОРЫ С 
РАЗЛИЧНОЙ ПОВЕРХНОСТЬЮ 
ИДЕАЛЬНЫ ДЛЯ УКРАШЕНИЯ 
ВАННЫХ КОМНАТ И 
ВЕЛЛНЕС-ЗОН, СОХРАНЯЯ 
ДУХ МАТЕРИИ ПРОДУКТА.
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UNA GAMMA COMPLETA DI PEZZI SPECIALI CONSENTE DI 

RIFINIRE E COMPLETARE NEI DETTAGLI LA POSA DI INTERNI 

ED ESTERNI, SCALINATE E TERRAZZI. 

A COMPLETE RANGE OF 
SPECIAL TRIMS TO COMPLETE 
AND ADD THE FINISHING 
TOUCHES TO WALL AND 
FLOOR COVERINGS, INDOORS 
AND OUTDOORS, OR FOR 
STAIRS AND PATIOS. 

UNE GAMME COMPLÈTE DE 
PIÈCES SPÉCIALES PERMET DE 
RÉALISER DES FINITIONS ET DE 
COMPLÉTER JUSQUE DANS 
LES MOINDRES DÉTAILS LE 
CALEPINAGE DES INTÉRIEURS 
ET DES EXTÉRIEURS, LES 
PERRONS ET LES TERRASSES.

EINE VOLLSTÄNDIGE PALETTE 
AN FORMTEILEN ERGÄNZT DAS 
ANGEBOT UND ERLEICHTERT 
DIE VERLEGUNG IN INNEN- 
UND AUSSENBEREICHEN, AUF 
TREPPEN UND TERRASSEN. 

UNA GAMA COMPLETA DE 
PIEZAS ESPECIALES PERMITE 
ACABAR Y COMPLETAR EN LOS 
DETALLES LA COLOCACIÓN DE 
INTERIORES Y EXTERIORES, 
ESCALINATAS Y TERRAZAS. 

 

ПОЛНАЯ ГАММА 
СПЕЦИАЛЬНЫХ ЭЛЕМЕНТОВ 
ПОЗВОЛЯЕТ ОТДЕЛАТЬ И 
УКРАСИТЬ ОБЛИЦОВКУ 
ВНУТРИ И СНАРУЖИ ЗДАНИЙ, 
ЛЕСТНИЦЫ И ТЕРРАСЫ. 
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STAIRS:  COAL GRADONE CON TORO BOCCIARDATO 32,5x60 123/4”x235/8”
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ESTETICA
COLORI
SUPERFICI
FORMATI
PEZZI SPECIALI
ALTA RESISTENZA.
GRAZIE A QUESTI STRAORDINARI PUNTI DI FORZA E DI ECCELLENZA, STONEWORKS 
RAPPRESENTA UNA GAMMA ORGANIZZATA DI SUPERFICI PER L’ARCHITETTURA, IN 
GRADO DI RIVESTIRE CON STILE E COORDINAZIONE TUTTE LE SUPERFICI DI UN 
MODERNO EDIFICIO: ESTERNI, INTERNI, PAVIMENTI E RIVESTIMENTI.
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BATHROOM AND SPA:  CRUST NATURALE 30x60 117/8”x235/8” / CRUST MOSAICO LEVIGATO 30x30 117/8”x117/8” / CRUST NATURALE 60x60 235/8”x235/8”
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CRUST
LOOKS / COLOURS 
SURFACES / SHAPES  
SPECIAL TRIMS
HARD WEARING. 

THESE EXTRAORDINARY 
STRENGTHS AND SUPERIOR 
FEATURES MAKE THE 
STONEWORKS STRUCTURED 
RANGE OF SURFACES A 
PERFECT SOLUTION FOR 
ARCHITECTURAL 
ENVIRONMENTS, FOR 
COVERING ANY SURFACE IN A 
MODERN BUILDING WITH 
STYLE AND COORDINATION: 
OUTDOORS, INDOORS, FOR 
FLOORS OR WALLS. 

ESTHÉTIQUE / COULEURS  
SURFACES / FORMATS  
PIÈCES SPÉCIALES
HAUTE RÉSISTANCE.

GRÂCE À CES 
EXTRAORDINAIRES POINTS 
FORTS ET À SON EXCELLENCE, 
STONEWORKS REPRÉSENTE 
UNE GAMME ORGANISÉE DE 
SURFACES POUR 
L’ARCHITECTURE, 
PERMETTANT DE REVÊTIR 
AVEC STYLE ET COORDINATION 
TOUTES LES SURFACES D’UN 
ÉDIFICE MODERNE : 
EXTÉRIEURS, INTÉRIEURS, 
SOLS ET MURS.

ÄSTHETIK / FARBEN  
OBERFLÄCHEN  
FORMATE / FORMTEILE
HOHE BESTÄNDIGKEIT.

DANK DIESER 
AUSSERGEWÖHNLICHEN 
VORZÜGE IM HINBLICK AUF 
HALTBARKEIT UND QUALITÄT 
WIRD STONEWORKS ZU EINEM 
ORGANISIERTEN SORTIMENT 
AN OBERFLÄCHEN, DAS IN DER 
LAGE IST, MIT STIL UND 
KOORDINATION ALLE 
OBERFLÄCHEN EINES 
MODERNEN GEBÄUDES ZU 
VERKLEIDEN: 
AUSSENBEREICHE, 
INNENBEREICHE, 
BODENBELÄGE UND 
WANDVERKLEIDUNGEN.

ESTÉTICA / COLORES  
ACABADOS / FORMATOS 
PIEZAS ESPECIALES  
ALTA RESISTENCIA.

STONEWORKS CONSTITUYE, 
GRACIAS A ESTOS 
EXTRAORDINARIOS PUNTOS 
FUERTES Y DE EXCELENCIA, 
UNA GAMA ORGANIZADA DE 
ACABADOS PARA LA  
ARQUITECTURA, CAPAZ DE 
REVESTIR CON ESTILO  Y DE 
MANERA COMBINADA TODAS 
LAS  SUPERFICIES DE UN 
MODERNO EDIFICIO: 
EXTERIORES, INTERIORES, 
PAVIMENTOS Y 
REVESTIMIENTOS.

ЭСТЕТИКА / ЦВЕТА 

ПОВЕРХНОСТИ / ФОРМАТЫ  

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ  

ВЫСОКАЯ ПРОЧНОСТЬ.

БЛАГОДАРЯ ЭТИМ 
ПОТРЯСАЮЩИМ 
ДОСТОИНСТВАМ, 
STONEWORKS 
ПРЕДСТАВЛЯЕТ СОБОЙ 
СОВЕРШЕННУЮ ГАММУ 
ПЛИТКИ ДЛЯ АРХИТЕКТУРЫ, 
КОТОРАЯ СПОСОБНА 
СТИЛЬНО И ИДЕАЛЬНО 
ОБЛИЦЕВАТЬ ЛЮБУЮ 
ПОВЕРХНОСТЬ 
СОВРЕМЕННОГО ЗДАНИЯ: 
СНАРУЖИ, ВНУТРИ, ПОЛЫ И 
СТЕНЫ.
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Il cuore verde 
di Impronta Ceramiche.
Impronta Ceramiche condivide l’impegno e la respon-
sabilità per la salvaguardia delle risorse ambientali del 
territorio: le scelte produttive e industriali avvengono nel 
pieno rispetto dei criteri per un sistema eco-sostenibile.

Impronta Ceramiche is 
green at heart.

Impronta Ceramiche is 
committed to doing its part to 
protect our environmental 
resources: all production and 
industrial decisions are made in 
full compliance with the criteria 
for an ecologically sustainable 
system.

FROM THE EARTH COMES A 
PRODUCT WHICH HAS THE 
FUTURE OF OUR PLANET AT 
HEART, AS REPRESENTED BY 
THE GREEN HEART OF 
IMPRONTA CERAMICHE.

Au cœur d’Impronta 
Ceramiche, les pulsations 
d’une énergie verte.

Impronta Ceramiche s’engage 
et prend ses responsabilités 
pour protéger les ressources du 
territoire : ses choix industriels 
en matière de production sont 
faits dans le respect le plus total 
des critères défi nis pour obtenir 
un système écophile.

DE LA TERRE NAÎT UN 
PRODUIT QUI TIENT 
BEAUCOUP À L’AVENIR 
DE NOTRE PLANÈTE, UN 
PRODUIT DONT LE CŒUR 
BAT AU RYTHME D’UNE 
ÉNERGIE VERTE.

Das grüne Herz von 
Impronta Ceramiche.

Impronta Ceramiche engagiert 
sich und übernimmt 
Verantwortung für die Erhaltung 
der Umweltressourcen im lokalen 
Umfeld: Die Entscheidungen im 
Produktions- und Industriebereich 
werden in voller Übereinstimmung 
mit den Kriterien für ein 
umweltfreundliches System 
getroffen.

DER BODEN SCHENKT UNS 
EIN PRODUKT, DEM DIE 
ZUKUNFT UNSERES 
PLANETEN AM HERZEN 
LIEGT, WAS DURCH DAS 
GRÜNE HERZ VON 
IMPRONTA CERAMICHE 
NACHGEWIESEN WIRD.

El corazón verwde de 
Impronta Ceramiche.

Impronta Ceramiche comparte 
el esfuerzo y la responsabilidad 
para la protección de los 
recursos medioambientales del 
territorio: las decisiones 
productivas e industriales se 
toman respetando plenamente 
los criterios para un  sistema 
eco-sostenible.

DE LA TIERRA NACE UN 
PRODUCTO QUE SE 
PREOCUPA POR EL FUTURO 
DE NUESTRO PLANETA 
IDENTIFICADO POR EL 
CORAZÓN VERDE DE 
IMPRONTA CERAMICHE.

Зеленое сердце компании 

Impronta Ceramiche.

Impronta Ceramiche соблюдает 
обязательства и разделяет 
ответственность по защите 
природных ресурсов 
территории: решения, 
принимаемые для организации 
производственного процесса, 
полностью соблюдают 
критерии системы 
экологической устойчивости.

ИЗ ЗЕМЛИ РОЖДАЕТСЯ 
ИЗДЕЛИЕ, В ЗЕЛЕНОМ 
СЕРДЦЕ КОТОРОГО ЗАБОТА 
О БУДУЩЕМ НАШЕЙ 
ПЛАНЕТЫ, КОТОРУЮ 
ПРОЯВЛЯЕТ КОМПАНИЯ 
IMPRONTA CERAMICHE.

DALLA TERRA NASCE UN PRODOTTO CHE HA 
A CUORE IL FUTURO DEL NOSTRO PIANETA, 

IDENTIFICATO DAL CUORE VERDE DI IMPRONTA CERAMICHE.
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Gestione ambientale: 
certifi cazione 
EMAS-ISO 14001.
Impronta Ceramiche opera in conformità alle normative ambientali previste dalla certifi cazione EMAS-
ISO 14001, ottenuta da oltre 10 anni. La certifi cazione europea EMAS (Eco-Management and Audit 
Scheme) misura e controlla il ridotto impatto sull’ambiente dei siti produttivi, attraverso un sistema di 
gestione ambientale basato su rigorosi parametri: effi cienza energetica, 98-99% di riduzione 
delle polveri emesse, 100% di riciclaggio delle acque utilizzate, 99% di riciclo dei rifi uti, 
100% riciclo del packaging e dei pallet.

Environmental management: 
EMAS-ISO 14001 certifi cation.

Impronta Ceramiche works in 
compliance with the environmental 
requirements for EMAS-ISO 14001 
certifi cation, which it has had for 
over 10 years. European EMAS 
(Eco-Management and Audit 
Scheme) certifi cation involves 
evaluating the impact that 
production sites have on the 
environment and ensuring that it is 
limited. It features an environmental 
management system based on 
strict parameters: energy effi ciency, 
a 98-99% reduction of the dust 
emitted, recycling of 100% of the 
water used, recycling of 99% of 
waste and 100% recycling of 
packaging and pallets.

Système de management 
environnemental (S.M.E.) : 
certifi cation EMAS-ISO 14001.

Les produits Impronta Ceramiche 
sont conformes aux 
réglementations pour la protection 
de l’environnement établies par la 
certifi cation EMAS-ISO 14001, 
qu’Impronta Ceramiche a 
obtenue il y a plus de 10 ans. 
La certifi cation européenne du 
système communautaire de 
management environnemental et 
d’audit (EMAS) mesure et contrôle 
l’impact réduit des sites de 
productions sur l’environnement 
au moyen d’un système de 
management environnemental 
basé sur de rigoureux paramètres : 
effi cacité énergétique, réduction 
des émissions de poussières à 
98-99 %, recyclage des eaux 
utilisées à 100 %, recyclage 
des déchets à 99 %, recyclage 
des emballages et des 
palettes à 100 %.

Umweltmanagement:  
Umweltzertifi kat 
EMAS-ISO 14001.

Impronta Ceramiche erfüllt die 
Umweltvorschriften, die durch das 
Umweltzertifi kat EMAS-ISO 14001, 
das das Unternehmen bereits vor 
mehr als 10 Jahren erhielt, 
vorgesehen werden. Die 
europäische EMAS-Zertifi zierung 
(Eco-Management and Audit 
Scheme) misst und kontrolliert die 
geringe Umweltbelastung der 
Produktionsstätten, durch ein 
Umweltmanagementsystem, das 
auf strengen Parametern basiert: 
Energieeffi zienz, 98-99%-ige 
Reduktion der Staubemissionen, 
100%  Recycling des gebrauchten 
Wassers, 99% Recycling von 
Abfällen, 100%  Recycling von 
Verpackungen und Paletten.

Gestión ambiental: 
certifi cación 
EMAS-ISO 14001.

Impronta Ceramiche obra de 
conformidad con las normas en 
materia medioambiental previstas 
por la certifi cación  EMAS-ISO 
14001, obtenida hace 10 años. 
La certifi cación europea EMAS 
(Eco-Management and Audit 
Scheme) mide y controla la 
repercusión reducida sobre el 
medio ambiente de las plantas de 
producción, mediante un sistema 
de gestión ambiental basado sobre 
rígidos parámetros: efi ciencia 
energética, 98-99% de reducción 
de los polvos emitidos, 100% de 
reciclaje de las aguas utilizadas, 
99% de reciclaje  de los residuos, 
100% de reciclaje de los embalajes 
y de los palets.

Регулирование условий 

среды: сертификат 

EMAS-ISO 14001.

Деятельность компании Impronta 
Ceramiche подчинена 
нормативным требованиям по 
защите экологии, 
предусмотренным сертификатом 
EMAS-ISO 14001, который получен 
компанией уже более 10 лет тому 
назад. Европейский сертификат 
EMAS (Eco-Management and Audit 
Scheme) предусматривает учет и 
контроль за ограниченным 
воздействием на окружающую 
среду производственных 
предприятий посредством 
системы регулирования условий 
среды на основе строгих 
параметров: 
энергоэффективность, снижение 
объемов выброса пыли на 98-99%, 
100% реутилизация воды, 
повторное использование 99% 
отходов, 100% повторное 
использование упаковочных 
материалов и поддонов.

100% RISPARMIO 
CONSUMI IDRICI
100% WATER 
CONSUMPTION

99% RICICLO DEI 
RIFIUTI INDUSTRIALI
99% RECYCLING OF 
INDUSTRIAL WASTE

RISPARMIO 
CONSUMI 
ENERGETICI
ENERGY SAVING

BASSE EMISSIONI DI 
GAS IN ATMOSFERA
LOW ATMOSPHERIC 
GAS EMISSIONS

100% PACKAGING 
RICICLATO
100% RECYCLED 
PACKAGING

100% PALETTE 
RICICLATE
100% RECYCLED 
PALLETS

MONITORAGGIO 
INQUINAMENTO 
ACUSTICO
NOISE POLLUTION 
MONITORING
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Ecolabel è il marchio Europeo di certifi cazione ecologica che iden-
tifi ca, per i consumatori, i prodotti eco-compatibili. Per ottenere 
il marchio occorre il rispetto di parametri rigorosi, dimo-
strando di garantire un ridotto impatto ambientale nell’inte-
ro ciclo di vita, dal reperimento delle materie prime alla produzio-
ne, fi no allo smaltimento a fi ne ciclo, oltre a fornire una corretta 
informazione ai consumatori.

La collezione Stoneworks 
ha ottenuto il marchio 
di qualità Ecolabel.
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The STONEWORKS 
collection has the Ecolabel 
mark of quality.

The Ecolabel is a European 
environmental certifi cation 
symbol that identifi es green 
products for consumers. In 
order to be awarded the label it 
is necessary to comply with 
strict criteria, thus proving that 
the product is guaranteed to 
have limited environmental 
impact throughout its lifespan, 
from the sourcing of the raw 
materials to production, as well 
as fi nal disposal. It is also 
necessary to provide accurate 
information to consumers.

La collection STONEWORKS 
a obtenu le label de 
qualité Ecolabel.

Écolabel est le label européen de 
certifi cation écologique permettant 
aux consommateurs de 
reconnaître les produits écophiles. 
Pour que ses produits soient 
labellisés, l’entreprise doit se 
conformer à de très sévères 
paramètres et démontrer qu’elle 
garantit un impact réduit sur 
l’environnement pendant tout le 
cycle de vie du produit, du choix 
des matières premières à son 
élimination en fi n de cycle, en 
passant par sa production, et doit 
en outre mettre à la disposition des 
consommateurs des informations 
exactes sur le produit.

Die Kollektion 
STONEWORKS erhielt 
das EU-Umweltzeichen.

Ecolabel ist das europäische 
Umweltzeichen, an dem der 
Verbraucher umweltfreundliche 
Produkte erkennen kann. 
Um dieses Gütesiegel zu erhalten, 
müssen strenge Parameter erfüllt 
werden, die nachweisen, dass 
während des gesamten 
Lebenszyklus – von der 
Beschaffung der Rohstoffe über 
die Herstellung bis zur Entsorgung 
am Ende des Zyklus – 
gewährleistet wird, dass die 
Umwelt nur gering belastet wird, 
daneben müssen dem Verbraucher 
korrekte Informationen 
bereitgestellt werden.

La colección STONEWORKS 
ha obtenido la marca de 
calidad Ecolabel.

Ecolabel es la marca Europea 
de certifi cación ecológica que 
identifi ca, para los 
consumidores, los productos 
eco-compatibles. Para obtener 
la marca hay que respetar unos 
parámetros severos, 
demostrando garantizar un 
impacto medioambiental 
reducido a lo largo de todo el 
ciclo de vida, desde la compra 
de las materias primas a la 
producción, pasando por la 
eliminación al fi nal del ciclo, 
además de procurar una 
información correcta a los 
consumidores.

Коллекция STONEWORKS 
получила знак качества 
Ecolabel.

Ecolabel – это европейский знак 
экологической сертификации, 
который идентифицирует для 
пользователей экологически 
совместимые изделия. Чтобы 
добиться получения знака, 
компания должна соблюдать 
строгие параметры, 
демонстрируя ограниченное 
воздействие на окружающую 
среду всего жизненного цикла 
изделий, от добычи исходного 
сырья и производственного 
процесса до переработки 
изделий по завершении их 
жизненного цикла и 
предоставления пользователям 
соответствующей информации.
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NATURALE
RETTIFICATO

MATTE
RECTIFIED 

NATUR
KALIBRIERT

NATUREL
RECTIFIÈ

NATURAL
RECTIFICADO

МАТОВЫЙ
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

BOCCIARDATO
RETTIFICATO

FLAMED
RECTIFIED

GESTOCKTE
KALIBRIERT

BOUCHARDÈ
RECTIFIÈ

PIEL DE NARANJA
RECTIFICADO

БYЧАPДA
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0168 090 SPESSORE 10 MM R9 
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET 

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0163 090 SPESSORE 10 MM R9 
 ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET 

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0168B 090 SPESSORE 10 MM R11 A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0163B 090 SPESSORE 10 MM R11 A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0268 090 SPESSORE 10 MM R9 
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET  

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0263 090 SPESSORE 10 MM R9 
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET  

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0268B 090 SPESSORE 10 MM R11 A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0263B 090 SPESSORE 10 MM R11 A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

V2 
MODERATE

TALC
V2 

MODERATE

SAND

LEVIGATO
RETTIFICATO

POLISHED
RECTIFIED 

POLIERT
KALIBRIERT

POLI
RECTIFIÈ

PULIDO
RECTIFICADO

ПОЛИРОВАННЫЙ
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0167 120 SPESSORE 9 MM

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0161 120 SPESSORE 9 MM

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0267 120 SPESSORE 9 MM

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0261 120 SPESSORE 9 MM
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60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0468 084 SPESSORE 10 MM R9 
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0463 084 SPESSORE 10 MM R9 
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0468B 084 SPESSORE 10 MM R11 A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0463B 084 SPESSORE 10 MM R11 A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0467 115 SPESSORE 9 MM

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0461 115 SPESSORE 9 MM

V2 
MODERATE

MUD
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NATURALE
RETTIFICATO

MATTE
RECTIFIED 

NATUR
KALIBRIERT

NATUREL
RECTIFIÈ

NATURAL
RECTIFICADO

МАТОВЫЙ
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

LEVIGATO
RETTIFICATO

POLISHED
RECTIFIED 

POLIERT
KALIBRIERT

POLI
RECTIFIÈ

PULIDO
RECTIFICADO

ПОЛИРОВАННЫЙ
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

BOCCIARDATO
RETTIFICATO

FLAMED
RECTIFIED

GESTOCKTE
KALIBRIERT

BOUCHARDÈ
RECTIFIÈ

PIEL DE NARANJA
RECTIFICADO

БYЧАPДA
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0668 084 SPESSORE 10 MM R9 
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0663 084 SPESSORE 10 MM R9 
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0667 115 SPESSORE 9 MM

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0661 115 SPESSORE 9 MM

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0668B 084 SPESSORE 10 MM R11 A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0663B 084 SPESSORE 10 MM R11 A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

V2 
MODERATE

CRUST

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0568 084 SPESSORE 10 MM R9
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0563 084 SPESSORE 10 MM R9
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0568B 084 SPESSORE 10 MM R11 A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0563B 084 SPESSORE 10 MM R11 A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0567 115 SPESSORE 9 MM

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0561 115 SPESSORE 9 MM

V2 
MODERATE

LAVA
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60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0768 084 SPESSORE 10 MM R9
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0763 084 SPESSORE 10 MM R9
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0767 115 SPESSORE 9 MM

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0761 115 SPESSORE 9 MM

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8” SW0768B 084 SPESSORE 10 MM R11 A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW0763B 084 SPESSORE 10 MM R11 A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY ≥ 0,60 WET

V2 
MODERATE

COAL
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TALC SAND

LEVIGATO

POLISHED

POLIERT

POLI

PULIDO

ПОЛИРОВАННЫЙ

NATURALE

MATTE

NATUR

NATUREL

NATURAL

МАТОВЫЙ

30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW01MB 173 SPESSORE 10 MM

BOCCIARDATO

FLAMED

GESTOCKTE

BOUCHARDÈ

PIEL DE NARANJA

БYЧАPДA

NATURALE / 
LEVIGATO / 
BOCCIARDATO

MATTE / POLISHED / 
FLAMED

NATUR / POLIERT / 
GESTOCKTE

NATUREL / POLI / 
BOUCHARDÈ

NATURAL / PULIDO / 
PIEL DE NARANJA

МАТОВЫЙ / 
ПОЛИРОВАННЫЙ / 
БYЧАPДA

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW01MA 043 30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW02MA 043

30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW02MB 173 SPESSORE 10 MM

30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW01MD 234 SPESSORE 9 MM

30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW01MC 173 SPESSORE 10 MM 30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW02MC 173 SPESSORE 10 MM

30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW02MD 234 SPESSORE 9 MM
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MUD

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW04MA 043

30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW04MB 173 SPESSORE 10 MM

30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW04MC 173 SPESSORE 10 MM

30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW04MD 234 SPESSORE 9 MM

IMBALLI
PACKING

MOSAICO

TESSERA 5x5 2”x2”

PCS / BOX 12

R11
A+B+C

R10
A+B

MOSAICO

TESSERA 5x5 2”x2”

PCS / BOX 12

MURETTO

PCS / BOX 4

MOSAICO

TESSERA 5x5 2”x2”

PCS / BOX 12

CRUST

30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW06MB 173 SPESSORE 10 MM

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW06MA 043

30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW06MD 234 SPESSORE 9 MM

30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW06MC 173 SPESSORE 10 MM

SU RETE
MESH MOUNTED

SU RETE
MESH MOUNTED

SU RETE
MESH MOUNTED

SU RETE
MESH MOUNTED
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LAVA COAL

LEVIGATO

POLISHED

POLIERT

POLI

PULIDO

ПОЛИРОВАННЫЙ

NATURALE

MATTE

NATUR

NATUREL

NATURAL

МАТОВЫЙ

IMBALLI
PACKING

BOCCIARDATO

FLAMED

GESTOCKTE

BOUCHARDÈ

PIEL DE NARANJA

БYЧАPДA

NATURALE / 
LEVIGATO / 
BOCCIARDATO

MATTE / POLISHED / 
FLAMED

NATUR / POLIERT / 
GESTOCKTE

NATUREL / POLI / 
BOUCHARDÈ

NATURAL / PULIDO / 
PIEL DE NARANJA

МАТОВЫЙ / 
ПОЛИРОВАННЫЙ / 
БYЧАPДA

MURETTO

PCS / BOX 4

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW05MA 043 30x60 cm 117⁄8”x235⁄8” SW07MA 043

30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW05MB 173 SPESSORE 10 MM 30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW07MB 173 SPESSORE 10 MM

30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW05MC 173 SPESSORE 10 MM 30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW07MC 173 SPESSORE 10 MM

30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW05MD 234 SPESSORE 9 MM 30x30 cm 117⁄8”x117⁄8” SW07MD 234 SPESSORE 9 MM

MOSAICO

TESSERA 5x5 2”x2”

PCS / BOX 12

R11
A+B+C

MOSAICO

TESSERA 5x5 2”x2”

PCS / BOX 12

MOSAICO

TESSERA 5x5 2”x2”

PCS / BOX 12

SU RETE
MESH MOUNTED

SU RETE
MESH MOUNTED

SU RETE
MESH MOUNTED

SU RETE
MESH MOUNTED

R10
A+B
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TALC SAND MUD

PEZZI SPECIALI / TRIMS FINISHES
FORMSTUCKE / PIECES SPECIALES
PIEZAS ESPECIALES / СПЕЦ.ЭЛЕМЕНТЫ 

PCS/BOX NATURALE / RETTIFICATO
MATTE / RECTIFIED 
NATUR / KALIBRIERT
NATUREL / RECTIFIÈ
NATURAL / RECTIFICADO
МАТОВЫЙ 
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

LEVIGATO / RETTIFICATO
POLISHED / RECTIFIED 
POLIERT / KALIBRIERT
POLI / RECTIFIÈ
PULIDO / RECTIFICADO
ПОЛИРОВАННЫЙ
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

BOCCIARDATO / 
RETTIFICATO
FLAMED / RECTIFIED
GESTOCKTE / KALIBRIERT
BOUCHARDÈ / RECTIFIÈ
PIEL DE NARANJA / 
RECTIFICADO
БYЧАPДA
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

NATURALE / RETTIFICATO
MATTE / RECTIFIED 
NATUR / KALIBRIERT
NATUREL / RECTIFIÈ
NATURAL / RECTIFICADO
МАТОВЫЙ 
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

LEVIGATO / RETTIFICATO
POLISHED / RECTIFIED 
POLIERT / KALIBRIERT
POLI / RECTIFIÈ
PULIDO / RECTIFICADO
ПОЛИРОВАННЫЙ
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

BOCCIARDATO / 
RETTIFICATO
FLAMED / RECTIFIED
GESTOCKTE / KALIBRIERT
BOUCHARDÈ / RECTIFIÈ
PIEL DE NARANJA / 
RECTIFICADO
БYЧАPДA
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

NATURALE / RETTIFICATO
MATTE / RECTIFIED 
NATUR / KALIBRIERT
NATUREL / RECTIFIÈ
NATURAL / RECTIFICADO
МАТОВЫЙ 
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

LEVIGATO / RETTIFICATO
POLISHED / RECTIFIED 
POLIERT / KALIBRIERT
POLI / RECTIFIÈ
PULIDO / RECTIFICADO
ПОЛИРОВАННЫЙ
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

BOCCIARDATO / 
RETTIFICATO
FLAMED / RECTIFIED
GESTOCKTE / KALIBRIERT
BOUCHARDÈ / RECTIFIÈ
PIEL DE NARANJA / 
RECTIFICADO
БYЧАPДA
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

10x60 cm 4”x235⁄8”
BATTISCOPA 10 SW0164 014 SW0165 016 SW0164B 014 SW0264 014 SW0265 016 SW0264B 014 SW0464 014 SW0465 016 SW0464B 014

30x60 cm 117/8”x235⁄8”

GRADINO 8 SW1G63 026 SW1G61 032 SW1G63B 026 SW2G63 026 SW2G61 032 SW2G63B 026 SW4G63 026 SW4G61 032 SW4G63B 026

32,5x60x5 cm 123/4”x235⁄8x2”
GRADONE CON TORO 4 SW01G3S 095 SW01G3B 095 SW02G3S 095 SW02G3B 095 SW04G3S 095 SW04G3B 095

32,5x32,5 cm 123/4”x123/4”

GRADONE CON TORO 
ANGOLARE

2 SW01A4N 158 SW01A4B 158 SW02A4N 158 SW02A4B 158 SW04A4N 158 SW04A4B 158

16,5x30x4,5 cm 
61/2”x 117/8”x 13/4”
ELEMENTO “L”

8 SW0189C 024 SW0189B 024 SW0289C 024 SW0289B 024 SW0489C 024 SW0489B 024

PCS / BOX M2 / BOX KG / BOX PCS / PALLET M2 / PALLET KG / PALLET

IMBALLI / PACKING
VERPACKUNGEN / EMBALLAGES
EMBALAJES / УПАКОВКИ

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8”

NATURALE RETT. 4 1,44 32,60 30 43,20 998,00

LEVIGATO RETT. 4 1,44 32,60 30 43,20 998,00

BOCCIARDATO RETT. 4 1,44 32,60 30 43,20 998,00

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8”

NATURALE RETT. 8 1,44 31,90 32 46,08 1040,80

LEVIGATO RETT. 8 1,44 31,90 32 46,08 1040,80

BOCCIARDATO RETT. 8 1,44 31,90 32 46,08 1040,80

30x30 cm 117/8”x117/8” 

MOSAICO    

NATURALE 12 1,080 24,00 38 41,04 932,00

LEVIGATO 12 1,080 22,60 38 41,04 878,80

BOCCIARDATO 12 1,080 24,00 38 41,04 932,00

30x60 cm 117/8”x235⁄8” 

MURETTO   

NATURALE /
LEVIGATO / 
BOCCIARDATO

4 0,72 16,35 30 21,60 510,50

CRUST LAVA COAL

PEZZI SPECIALI / TRIMS FINISHES
FORMSTUCKE / PIECES SPECIALES
PIEZAS ESPECIALES / СПЕЦ.ЭЛЕМЕНТЫ 

PCS/BOX NATURALE / RETTIFICATO
MATTE / RECTIFIED 
NATUR / KALIBRIERT
NATUREL / RECTIFIÈ
NATURAL / RECTIFICADO
МАТОВЫЙ 
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

LEVIGATO / RETTIFICATO
POLISHED / RECTIFIED 
POLIERT / KALIBRIERT
POLI / RECTIFIÈ
PULIDO / RECTIFICADO
ПОЛИРОВАННЫЙ
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

BOCCIARDATO / 
RETTIFICATO
FLAMED / RECTIFIED
GESTOCKTE / KALIBRIERT
BOUCHARDÈ / RECTIFIÈ
PIEL DE NARANJA / 
RECTIFICADO
БYЧАPДA
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

NATURALE / RETTIFICATO
MATTE / RECTIFIED 
NATUR / KALIBRIERT
NATUREL / RECTIFIÈ
NATURAL / RECTIFICADO
МАТОВЫЙ 
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

LEVIGATO / RETTIFICATO
POLISHED / RECTIFIED 
POLIERT / KALIBRIERT
POLI / RECTIFIÈ
PULIDO / RECTIFICADO
ПОЛИРОВАННЫЙ
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

BOCCIARDATO / 
RETTIFICATO
FLAMED / RECTIFIED
GESTOCKTE / KALIBRIERT
BOUCHARDÈ / RECTIFIÈ
PIEL DE NARANJA / 
RECTIFICADO
БYЧАPДA
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

NATURALE / RETTIFICATO
MATTE / RECTIFIED 
NATUR / KALIBRIERT
NATUREL / RECTIFIÈ
NATURAL / RECTIFICADO
МАТОВЫЙ 
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

LEVIGATO / RETTIFICATO
POLISHED / RECTIFIED 
POLIERT / KALIBRIERT
POLI / RECTIFIÈ
PULIDO / RECTIFICADO
ПОЛИРОВАННЫЙ
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

BOCCIARDATO / 
RETTIFICATO
FLAMED / RECTIFIED
GESTOCKTE / KALIBRIERT
BOUCHARDÈ / RECTIFIÈ
PIEL DE NARANJA / 
RECTIFICADO
БYЧАPДA
РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

10x60 cm 4”x235⁄8”
BATTISCOPA 10 SW0664 014 SW0665 016 SW0664B 014 SW0564 014 SW0565 016 SW0564B 014 SW0764 014 SW0765 016 SW0764B 014

30x60 cm 117/8”x235⁄8”

GRADINO 8 SW6G63 026 SW6G61 032 SW6G63B 026 SW5G63 026 SW5G61 032 SW5G63B 026 SW7G63 026 SW7G61 032 SW7G63B 026

32,5x60x5 cm 123/4”x235⁄8x2”
GRADONE CON TORO 4 SW06G3S 095 SW06G3B 095 SW05G3S 095 SW05G3B 095 SW07G3S 095 SW07G3B 095

32,5x32,5 cm 123/4”x123/4”

GRADONE CON TORO 
ANGOLARE

2 SW06A4N 158 SW06A4B 158 SW05A4N 158 SW05A4B 158 SW07A4N 158 SW07A4B 158

16,5x30x4,5 cm 
61/2”x 117/8”x 13/4”
ELEMENTO “L”

8 SW0689C 024 SW0689B 024 SW0589C 024 SW0589B 024 SW0789C 024 SW0789B 024
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Tabelle tecniche 
Technical tables - Technische Angaben - Fiche technique - Ficha técnica - Технические Таблиы

CARATTERISTICHE TECNICHE GRÈS FINE PORCELLANATO NON SMALTATO - Conformi a Norme Europee EN 14411 ISO 13006 App. G (Gruppo Bla) con E ≤ 0,5%
TECHNICAL FEATURES UNGLAZED PORCELAIN STONEWARE - Conforming to European Standards EN 14411 ISO 13006 App. G (Gruppo Bla) with E ≤ 0,5%
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN UNGLASIERTES FEINSTEINZEUG - Gemäß den Europäischen Normen EN 14411 ISO 13006 App. G (Gruppo Bla) mit E ≤ 0,5%
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRÈS CÉRAME NON ÉMAILLÉ - Conformes aux Normes Européennes EN 14411 ISO 13006 App. G (Gruppo Bla) avec E ≤ 0,5%
CARACTERSTÍCAS TÉCNICAS GRES PORCELÁNICO COMPACTO - Conforme con las Normas Europeas EN 14411 ISO 13006 App. G (Gruppo Bla) con E ≤ 0,5%
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ НЕГЛАЗУРОВАННОГО КЕРАМИЧЕСКОГО гранита соответствуют европейским нормам EN 14411 ISO 13006 App.G (Группа BIa) с E ≤ 0,5%

CARATTERISTICA TECNICA.
PHYSICAL PROPERTIES.
TECHNISCHE DATEN.
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE.
CARACTERISTÍCAS TÉCNICAS.
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА.

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS

METODOLOGIA DE PRUEBAS
МЕТОДЫ ИСПЫТАНИЙ

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD

RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

REFERENCIA NORMA
ССЫЛКА НА НОРМУ

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES 
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT

VALOR PRODUCTO
ПОКАЗАТЕЛИ ПРОДУКЦИИ

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones
Размеры

EN ISO 10545-2

 S >410cm2

•Lunghezza e larghezza (deviazione ammissibile dalla dimensione di fabbricazione) 
 Length and width (admitted deviation from a manufacturer’s dimensions) max
 Länge und breite (zülassige abweichung von den herstellungsmasen) max.
 Longueur et largeur (déviation admissible de la dimension de fabrication)
 Largura y anchura (desviación admisible de la dimensión de fabricación)
 Длина и ширина (дозволенное отклонение от заявленного размера) ±0,6%
• Lunghezza e larghezza (deviazione ammissibile dalla media di 10 campioni) 
 Length and width (admitted deviation from an average of 10 samples) 
 Länge und breite (zülassige abweichung beim durchschnitt von 10 mustern) 
 Longueur et largeur (déviation admissible sur une moyenne de 10 échantillons) 
 Largura y anchura (desviación admisible de la media de 10 muestras) 
 Длина и ширина (дозволенное среднее отклонение на 10 образцов) ±0,5%
• Spessore - Thickness - Dicke - Epaisseur - Espesor - Толщина ±5% 
• Rettilinearità spigoli - Edge straightness - Geradlinigkeit der kanten
 Arêtes droites - Rectilinearidad cantos - Прямолинейность углов ±0,5% 
• Ortogonalità in % - Squareness in % - Rechtwinkligkeit in % -
 Orthogonalité en %- Ortogonalidad en % - Oртогональность в % ±0,6% 
• Planarità - Flatness - Planéité - Ebenheit - Planeidad - Плоскостность
• Curvatura del centro - Centre curvature - 
 Déformation du centre - Curvatura del centro - Kривизна центра ±0,5%
• Curvatura dello spigolo - Déformation du bord -
 Edge curvature - Curvatura de la arista - Kривизна угла ±0,5%
• Svergolamento - Gauchissement - Warpage
 Abarquillado - Переведено с итальянского на русский: ±0,5% 

• Qualità della superfi cie 95% delle piastrelle esente da difetti visibili 
 Surface quality 95% of tiles with no visible fl aws 
 Qualität der oberfl äche 95% der fl iesen frei von sichtbaren mängeln
   Qualité de la surface 95% des carreaux sans défauts visibles 
 Calidad de la superfi cie 95% de los azulejos sin defectos visibles
 Kачество поверхности  95% плиток не имеют визуальных дефектов

Conforme
Conforme

Conforming
Erfüllt

Conforme
Соответствует

Rettifi cato 

± 0,05%

± 3%

± 0,05%

± 0,05%

± 0,2%

Conforme
Conforme

Conforming
Erfüllt

Conforme
Соответствует

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Wasseraufnahme
Absorption d’eau
Absorción del agua
Водопоглощение

EN ISO 10545-3  E ≤ 0,5%

Medio / Average / Mittelwert / 
Moyenne / Media / Средний

 
E < 0,1 %

Resistenza alla fl essione
Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit
Résistance à la fl exion
Resistencia a la fl exión
Прочность на изгиб

EN ISO 10545-4

min 35 N/mm2

Medio / Average / Mittelwert / 
Moyenne / Media / Средний

 
≥ 50 N/mm2

Sforzo di rottura
Breaking strenght 
Bruchlast
Charge de rupture
Resistencia a la rotura
Hагрузка на излом

sp.>=7,5mm: min 1300 N

Conforme
Conforme

Conforming
Erfüllt

Conforme
Соответствует

Resistenza all’abrasione profonda
Scratch resistance
Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen Verschleib
Résistance à l’abrasion
Resistencia a la abrasión profunda
устойчивость к абразивному воздействию

EN ISO 10545-6 175 mm3 max

Medio / Average / Mittelwert / 
Moyenne / Media / Средний

 
< 150 mm3

Coeffi ciente di dilatazione termica lineare
Thermal expansion coeffi cient
Wärmeausdehnung
Coeffi cient de dilatation thermique linéaire
Coefi ciente de dilatación térmica lineal
Линейный коэффициент термического расширения

EN ISO 10545-8

* Metodica di prova disponibile
Testing method available

Prüfuerfahren greifbar
Norme d’essais

Metodologia de pruebas disponibles
*Имеющийся способ испытания

6,5 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Temperaturwechselbeständigkeit
Résistance aux écarts de température
Resistencia a los cambios bruscos de temperatura
Устойчивость к перепаду температур

EN ISO 10545-9

* Metodica di prova disponibile
Testing method available

Prüfuerfahren greifbar
Norme d’essais

Metodologia de pruebas disponibles
Имеющийся способ испытания

Resistente
Resistant

Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Устойчивый

Resistenza al gelo
Frost resistance
Frostbeständigkeit
Résistance au gel
Resistencia a las heladas
Морозостойкость 

EN ISO 10545-12

Richiesta
Required
Requise

Gefordert
Requerida
Запрос

Resistente
Resistant

Widerstandsfähig
Résistants
Resistentes

Устойчивый

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to low concentrations of acids and alkali
Résistance à des basses concentrations d’acides et bases
Beständigkeit gegen schwach konzentrierte säuren und laugen
Resistencia a bajas concentraciones de acidos y alcalos
Устойчивость к низким концентрациям кислот и щелочей

EN ISO 10545-13

Come dichiarato dal produttore
See manufacturer’s declaration
Selon déclaration du producteur

Entsprechend der herstellerangaben
Tal como declara el fabricante

Согласно указаниям производителя

ULA

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali
Résistance à des hautes concentrations d’acides et bases
Beständigkeit gegen stark konzentrierte säuren und laugen
Resistencia a altas concentraciones de acidos y alcalos
Устойчивость к высоким концентрациям кислот и щелочей

* Metodica di prova disponibile
Testing method available

Prüfuerfahren greifbar
Norme d’essais

Metodologia de pruebas disponibles
Имеющийся способ испытания

UHA

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to domestic chemicals and additives for swimming pools
Résistance aux prod. chimiques d’usage domestique et additifs pour piscines
Beständigkeit gegen chemische haushaltsreiniger und zusatzstoffe für scwhimmbäder
Resistencia a los productos químicos de uso domestico y a los aditivos para piscina
Устойчивость к бытовым химическим продуктам и средствам для бассейнов

UB min. UA

Resistenza alle macchie di piastrelle smaltate
Resistance to staining of glazed tiles
Widerstand gegen Fleckenbildner von glasierten Fliesen
Résistance aux taches des carreaux emaillés
Resistencia a las manchas
Устойчивость к пятнам глазурованной плитки

EN ISO 10545-14

* Metodica di prova disponibile
Testing method available

Prüfuerfahren greifbar
Norme d’essais

Metodologia de pruebas disponibles
Имеющийся способ испытания

4 / 5

**
Coeffi ciente di attrito (Scivolosità)
Friction coeffi cient (slipperiness) 
Reibungskoeffi zient (Schlupfrigkeit)
Coeffi cient de friction (Glissement)
Coefi ciente de anti deslizamiento
Kоэффициент истирания

DIN 51130

Dove richiesto
If needed

Nach anforderung 
Si demande
Si requerido

Где следует

NATURALE R9 (BOCCIARDATO R11)

DIN 51097 A+B (BOCCIARDATO)

D.M.236/ 89 > 0,40 NATURALE E BOCCIARDATO

B.C.R. > 0,40 NATURALE E BOCCIARDATO

ASTM C1028
DRY > 0,70   WET > 0,60

NATURALE E BOCCIARDATO

 * Si raccomanda di consultare Contract Division  per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.
* It’s advisable to refer Contract Division for all necessary guidelines to a correct use.
* Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Contract Division zu kontaktieren.
* Merci de consulter nôtre Contract Division pour les indications a un usage correct.
* Se aconseja contactar nuestro Contract Division para las instrucciones necesarias para una correcta utilización.
* Рекомендуется связаться с Проектным Отделом для указаний по правильному применению.

** Test eseguiti su fi nitura naturale
** Test done on matt fi nish surface
** Test gefuehrt auf die Obefl aeche “Natur”
** Tests realises sur fi nition de surface naturelle
** Test realizados sobre el acabado natural
** Испытания проведены на матовой поверхности
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www.improntaceramiche.com
info@improntaceramiche.com

IMPRONTA  CERAMICHE  S.P.A.
Viale Virgilio 48 - 41123 - Modena - Italia
Tel 0039 059 888411 -  Fax 0039 059 848808 




